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Pozmeňujúci návrh 340
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 1 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) záväzok riadiť sa výsledkom 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 341
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Článok 37

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 37 vypúšťa sa
Trvanie procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 

a nediskriminačných podmienok
1. Pokiaľ sa strany nedohodnú inak, 
obdobie od dátumu predloženia žiadosti 
na pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok v súlade 
s článkom 38 ods. 5 písm. b) alebo 
článkom 38 ods. 3 písm. c) alebo 
článkom 38 ods. 4 písm. a) druhou vetou 
alebo článkom 38 ods. 4 písm. c) podľa 
príslušného prípadu do dátumu 
ukončenia postupu nepresiahne deväť 
mesiacov.
2. Plynutie lehoty na premlčanie 
nárokov na príslušnom súde členského 
štátu sa pozastaví počas stanovovania 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 342
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Plynutie lehoty na premlčanie 
nárokov na príslušnom súde členského 
štátu sa pozastaví počas stanovovania 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 343
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Plynutie lehoty na premlčanie 
nárokov na príslušnom súde členského 
štátu sa pozastaví počas stanovovania 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 344
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Odpovedajúca strana upovedomí 
kompetenčné centrum do 15 dní od 

2. Odpovedajúca strana upovedomí 
kompetenčné centrum do 15 dní od 
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doručenia oznámenia o žiadosti 
o stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zo strany 
kompetenčného centra v súlade 
s odsekom 1. V odpovedi sa uvedie, či 
odpovedajúca strana súhlasí so stanovením 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a či sa 
zaväzuje dodržiavať jeho výsledok.

doručenia oznámenia o žiadosti 
o stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zo strany 
kompetenčného centra v súlade 
s odsekom 1. V odpovedi sa uvedie, či 
odpovedajúca strana súhlasí so stanovením 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a v 
prípade nesúhlasu uvedie dôvody 
odmietnutia účasti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 345
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Odpovedajúca strana upovedomí 
kompetenčné centrum do 15 dní od 
doručenia oznámenia o žiadosti 
o stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zo strany 
kompetenčného centra v súlade 
s odsekom 1. V odpovedi sa uvedie, či 
odpovedajúca strana súhlasí so stanovením 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a či sa 
zaväzuje dodržiavať jeho výsledok.

2. Odpovedajúca strana upovedomí 
kompetenčné centrum do 15 dní od 
doručenia oznámenia o žiadosti 
o stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zo strany 
kompetenčného centra v súlade 
s odsekom 1. V odpovedi sa uvedie, či 
odpovedajúca strana súhlasí so stanovením 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en

Odôvodnenie

Prijatý záväzok nemá žiadnu právnu silu ani význam, pretože môže byť neskôr odvolaný a 
stanovenie môže byť v každom prípade zamietnuté. Aspekt „záväzku“ nie je potrebný, ak sa 
uskutoční stanovenie spravodlivých, primeraných a nediskriminačných podmienok, pretože 
obe strany súhlasia s účasťou.

Pozmeňujúci návrh 346
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera
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Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak odpovedajúca strana neodpovie 
v lehote stanovenej v odseku 2 alebo 
informuje kompetenčné centrum o svojom 
rozhodnutí nezúčastniť sa na procese 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
nezaviazať sa dodržiavať výsledok, 
uplatňuje sa tento postup:

3. Ak odpovedajúca strana neodpovie 
v lehote stanovenej v odseku 2, uplatňuje 
sa tento postup:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 347
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak odpovedajúca strana neodpovie 
v lehote stanovenej v odseku 2 alebo 
informuje kompetenčné centrum o svojom 
rozhodnutí nezúčastniť sa na procese 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
nezaviazať sa dodržiavať výsledok, 
uplatňuje sa tento postup:

3. Ak odpovedajúca strana neodpovie 
v lehote stanovenej v odseku 2 alebo 
informuje kompetenčné centrum o svojom 
rozhodnutí nezúčastniť sa na procese 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, uplatňuje 
sa tento postup:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 348
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 3 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak odpovedajúca strana neodpovie 
v lehote stanovenej v odseku 2 alebo 
informuje kompetenčné centrum o svojom 
rozhodnutí nezúčastniť sa na procese 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
nezaviazať sa dodržiavať výsledok, 
uplatňuje sa tento postup:

3. Ak odpovedajúca strana neodpovie 
v lehote stanovenej v odseku 2 alebo 
informuje kompetenčné centrum o svojom 
rozhodnutí nezúčastniť sa na procese 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
kompetenčné centrum proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok ukončí.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 349
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) kompetenčné centrum to oznámi 
žiadajúcej strane a vyzve ju, aby do 
siedmich dní uviedla, či žiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a či sa 
zaväzuje dodržiavať výsledok tohto 
stanovenia;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 350
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) kompetenčné centrum to oznámi 
žiadajúcej strane a vyzve ju, aby do 

vypúšťa sa
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siedmich dní uviedla, či žiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a či sa 
zaväzuje dodržiavať výsledok tohto 
stanovenia;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 351
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) kompetenčné centrum to oznámi 
žiadajúcej strane a vyzve ju, aby do 
siedmich dní uviedla, či žiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a či sa 
zaväzuje dodržiavať výsledok tohto 
stanovenia;

a) kompetenčné centrum to oznámi 
žiadajúcej strane a vyzve ju, aby do 
siedmich dní uviedla, či žiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 352
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) ak žiadajúca strana požiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a zaviaže 
sa dodržiavať jeho výsledok, stanovovanie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
pokračuje, ale článok 34 ods. 1 sa 
neuplatňuje na súdne konanie týkajúce sa 

vypúšťa sa
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žiadajúcej strany vo vzťahu k rovnakému 
predmetu veci;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 353
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) ak žiadajúca strana požiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a zaviaže 
sa dodržiavať jeho výsledok, stanovovanie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
pokračuje, ale článok 34 ods. 1 sa 
neuplatňuje na súdne konanie týkajúce sa 
žiadajúcej strany vo vzťahu k rovnakému 
predmetu veci;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 354
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) ak žiadajúca strana požiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a zaviaže 
sa dodržiavať jeho výsledok, stanovovanie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
pokračuje, ale článok 34 ods. 1 sa 
neuplatňuje na súdne konanie týkajúce sa 

b) ak žiadajúca strana požiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
stanovovanie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
pokračuje, ale článok 34 ods. 1 sa 
neuplatňuje na súdne konanie týkajúce sa 
žiadajúcej strany vo vzťahu k rovnakému 
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žiadajúcej strany vo vzťahu k rovnakému 
predmetu veci;

predmetu veci;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 355
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) ak žiadajúca strana nepožiada 
v lehote uvedenej v písmene a) 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
kompetenčné centrum ukončí tento 
proces.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 356
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) ak žiadajúca strana nepožiada 
v lehote uvedenej v písmene a) 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
kompetenčné centrum ukončí tento proces.

c) kompetenčné centrum ukončí tento 
proces.

Or. en

Odôvodnenie

V pozmeňujúcom návrhu sa stanovuje, že stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok bude pokračovať len vtedy, ak obe strany súhlasia s účasťou 
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na ňom. Jednostranné pokračovanie nie je užitočné, pretože nesúhlasiaca strana ho nemôže 
akceptovať.

Pozmeňujúci návrh 357
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Ak odpovedajúca strana informuje 
kompetenčné centrum o svojom 
rozhodnutí nezúčastniť sa na procese 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
nezaviazať sa dodržiavať výsledok, 
kompetenčné centrum ukončí tento 
proces.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 358
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak odpovedajúca strana súhlasí so 
stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a zaviaže 
sa dodržiavať jeho výsledok podľa 
odseku 2, a to aj vtedy, keď je takýto 
záväzok podmienený záväzkom žiadajúcej 
strany dodržiavať výsledok stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
uplatňuje sa tento postup:

vypúšťa sa

a) kompetenčné centrum to oznámi 
žiadajúcej strane a požiada ju, aby 
kompetenčné centrum do siedmich dní 
informovala, či sa takisto zaväzuje 
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dodržiavať výsledok stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. 
V prípade prijatia záväzku zo strany 
žiadajúcej strany stanovovanie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
pokračuje a výsledok je záväzný pre obe 
strany;
b) ak žiadajúca strana neodpovie 
v lehote uvedenej v písmene a) alebo 
informuje kompetenčné centrum o svojom 
rozhodnutí nezaviazať sa dodržiavať 
výsledok stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, kompetenčné centrum to 
oznámi odpovedajúcej strane a vyzve ju, 
aby do siedmich dní uviedla, či žiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok;
c) ak odpovedajúca strana požiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
stanovovanie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
pokračuje, ale článok 34 ods. 1 sa 
neuplatňuje na súdne konanie týkajúce sa 
odpovedajúcej strany vo vzťahu 
k rovnakému predmetu veci;
d) ak odpovedajúca strana nepožiada 
v lehote uvedenej v písmene b) 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
kompetenčné centrum ukončí tento 
proces.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 359
Geoffroy Didier
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Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak odpovedajúca strana súhlasí so 
stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a zaviaže 
sa dodržiavať jeho výsledok podľa 
odseku 2, a to aj vtedy, keď je takýto 
záväzok podmienený záväzkom žiadajúcej 
strany dodržiavať výsledok stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
uplatňuje sa tento postup:

4. Ak odpovedajúca strana súhlasí so 
stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, tento 
záväzok trvá a po vzájomnej dohode môže 
byť výsledok pre obe strany záväzný.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 360
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak odpovedajúca strana súhlasí so 
stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a zaviaže 
sa dodržiavať jeho výsledok podľa 
odseku 2, a to aj vtedy, keď je takýto 
záväzok podmienený záväzkom žiadajúcej 
strany dodržiavať výsledok stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
uplatňuje sa tento postup:

4. Ak odpovedajúca strana súhlasí so 
stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
stanovenie týchto podmienok trvá a po 
vzájomnej dohode môže byť výsledok pre 
obe strany záväzný.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 361
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak odpovedajúca strana súhlasí so 
stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a zaviaže 
sa dodržiavať jeho výsledok podľa 
odseku 2, a to aj vtedy, keď je takýto 
záväzok podmienený záväzkom žiadajúcej 
strany dodržiavať výsledok stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
uplatňuje sa tento postup:

4. Ak odpovedajúca strana súhlasí so 
stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, tento 
záväzok trvá a v prípade vzájomnej 
dohody môže byť výsledok stanovených 
podmienok pre obe strany záväzný.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 362
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) kompetenčné centrum to oznámi 
žiadajúcej strane a požiada ju, aby 
kompetenčné centrum do siedmich dní 
informovala, či sa takisto zaväzuje 
dodržiavať výsledok stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. 
V prípade prijatia záväzku zo strany 
žiadajúcej strany stanovovanie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
pokračuje a výsledok je záväzný pre obe 
strany;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 363
Maria Grapini
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Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) kompetenčné centrum to oznámi 
žiadajúcej strane a požiada ju, aby 
kompetenčné centrum do siedmich dní 
informovala, či sa takisto zaväzuje 
dodržiavať výsledok stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. 
V prípade prijatia záväzku zo strany 
žiadajúcej strany stanovovanie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
pokračuje a výsledok je záväzný pre obe 
strany;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 364
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) kompetenčné centrum to oznámi 
žiadajúcej strane a požiada ju, aby 
kompetenčné centrum do siedmich dní 
informovala, či sa takisto zaväzuje 
dodržiavať výsledok stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. 
V prípade prijatia záväzku zo strany 
žiadajúcej strany stanovovanie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok pokračuje 
a výsledok je záväzný pre obe strany;

a) stanovovanie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok pokračuje a výsledok je 
záväzný pre obe strany;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 365
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) kompetenčné centrum to oznámi 
žiadajúcej strane a požiada ju, aby 
kompetenčné centrum do siedmich dní 
informovala, či sa takisto zaväzuje 
dodržiavať výsledok stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. 
V prípade prijatia záväzku zo strany 
žiadajúcej strany stanovovanie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok pokračuje 
a výsledok je záväzný pre obe strany;

a) kompetenčné centrum to oznámi 
žiadajúcej strane a požiada ju, aby 
kompetenčné centrum do siedmich dní 
informovala. V prípade prijatia záväzku zo 
strany žiadajúcej strany stanovovanie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok pokračuje 
a výsledok je záväzný pre obe strany;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 366
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) ak žiadajúca strana neodpovie 
v lehote uvedenej v písmene a) alebo 
informuje kompetenčné centrum o svojom 
rozhodnutí nezaviazať sa dodržiavať 
výsledok stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, kompetenčné centrum to 
oznámi odpovedajúcej strane a vyzve ju, 
aby do siedmich dní uviedla, či žiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok;

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 367
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) ak žiadajúca strana neodpovie 
v lehote uvedenej v písmene a) alebo 
informuje kompetenčné centrum o svojom 
rozhodnutí nezaviazať sa dodržiavať 
výsledok stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, kompetenčné centrum to 
oznámi odpovedajúcej strane a vyzve ju, 
aby do siedmich dní uviedla, či žiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 368
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) ak žiadajúca strana neodpovie 
v lehote uvedenej v písmene a) alebo 
informuje kompetenčné centrum o svojom 
rozhodnutí nezaviazať sa dodržiavať 
výsledok stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, kompetenčné centrum to 
oznámi odpovedajúcej strane a vyzve ju, 
aby do siedmich dní uviedla, či žiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok;

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 369
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) ak žiadajúca strana neodpovie 
v lehote uvedenej v písmene a) alebo 
informuje kompetenčné centrum o svojom 
rozhodnutí nezaviazať sa dodržiavať 
výsledok stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, kompetenčné centrum to 
oznámi odpovedajúcej strane a vyzve ju, 
aby do siedmich dní uviedla, či žiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok;

b) ak žiadajúca strana neodpovie 
v lehote uvedenej v písmene a), 
kompetenčné centrum to oznámi 
odpovedajúcej strane a vyzve ju, aby do 
siedmich dní uviedla, či žiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 370
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) ak odpovedajúca strana požiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
stanovovanie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
pokračuje, ale článok 34 ods. 1 sa 
neuplatňuje na súdne konanie týkajúce sa 
odpovedajúcej strany vo vzťahu 
k rovnakému predmetu veci;

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 371
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) ak odpovedajúca strana požiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
stanovovanie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
pokračuje, ale článok 34 ods. 1 sa 
neuplatňuje na súdne konanie týkajúce sa 
odpovedajúcej strany vo vzťahu 
k rovnakému predmetu veci;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 372
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) ak odpovedajúca strana požiada 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
stanovovanie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
pokračuje, ale článok 34 ods. 1 sa 
neuplatňuje na súdne konanie týkajúce sa 
odpovedajúcej strany vo vzťahu 
k rovnakému predmetu veci;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 373
Geoffroy Didier
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Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) ak odpovedajúca strana nepožiada 
v lehote uvedenej v písmene b) 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
kompetenčné centrum ukončí tento 
proces.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 374
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) ak odpovedajúca strana nepožiada 
v lehote uvedenej v písmene b) 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
kompetenčné centrum ukončí tento 
proces.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 375
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Obe strany môžu kedykoľvek 
počas procesu vyhlásiť záväzok 
dodržiavať výsledok stanovenia 
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spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Záväzok 
môže byť jednostranný alebo podmienený 
súhlasom druhej strany. Tento záväzok 
nemá žiadny vplyv na výsledok alebo 
pokračovanie procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 376
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa niektorá zo strán zaviaže 
dodržiavať výsledok stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, zatiaľ 
čo druhá strana tak neurobí v rámci 
uplatniteľných lehôt, kompetenčné 
centrum prijme oznámenie o záväzku 
k stanoveniu spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a oznámi 
to stranám do piatich dní od uplynutia 
lehoty na poskytnutie záväzku. Oznámenie 
o záväzku obsahuje mená strán, predmet 
procesu stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, zhrnutie postupu 
a informácie o poskytnutom záväzku 
alebo o neposkytnutí záväzku v prípade 
každej strany.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 377
Geoffroy Didier
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Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa niektorá zo strán zaviaže 
dodržiavať výsledok stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, zatiaľ 
čo druhá strana tak neurobí v rámci 
uplatniteľných lehôt, kompetenčné 
centrum prijme oznámenie o záväzku 
k stanoveniu spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a oznámi 
to stranám do piatich dní od uplynutia 
lehoty na poskytnutie záväzku. Oznámenie 
o záväzku obsahuje mená strán, predmet 
procesu stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, zhrnutie postupu 
a informácie o poskytnutom záväzku 
alebo o neposkytnutí záväzku v prípade 
každej strany.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 378
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa niektorá zo strán zaviaže 
dodržiavať výsledok stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, zatiaľ 
čo druhá strana tak neurobí v rámci 
uplatniteľných lehôt, kompetenčné 
centrum prijme oznámenie o záväzku 
k stanoveniu spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a oznámi 
to stranám do piatich dní od uplynutia 
lehoty na poskytnutie záväzku. Oznámenie 
o záväzku obsahuje mená strán, predmet 
procesu stanovenia spravodlivých, 

vypúšťa sa
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primeraných a nediskriminačných 
podmienok, zhrnutie postupu 
a informácie o poskytnutom záväzku 
alebo o neposkytnutí záväzku v prípade 
každej strany.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 379
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok sa týka celosvetovej licencie 
na patenty nevyhnutné pre normy, pokiaľ 
strany neuvedú inak v prípade, že so 
stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok súhlasia 
obe strany, alebo strana, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. MSP, 
ktoré sú stranami procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
požiadať o obmedzenie územnej 
pôsobnosti stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 380
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 6
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok sa týka celosvetovej licencie na 
patenty nevyhnutné pre normy, pokiaľ 
strany neuvedú inak v prípade, že so 
stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok súhlasia 
obe strany, alebo strana, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. MSP, 
ktoré sú stranami procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
požiadať o obmedzenie územnej 
pôsobnosti stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

6. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok sa týka celosvetovej licencie na 
patenty nevyhnutné pre normy, pokiaľ 
strany neuvedú inak. MSP, ktoré sú 
stranami procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
požiadať o obmedzenie územnej 
pôsobnosti stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 381
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok sa týka celosvetovej licencie na 
patenty nevyhnutné pre normy, pokiaľ 
strany neuvedú inak v prípade, že so 
stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok súhlasia 
obe strany, alebo strana, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. MSP, 
ktoré sú stranami procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
požiadať o obmedzenie územnej 

6. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok sa týka licencie na patenty 
nevyhnutné pre normy platnej v jednom 
alebo vo viacerých členských štátoch, 
pokiaľ strany neuvedú inak, MSP, ktoré sú 
stranami procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
požiadať o obmedzenie územnej 
pôsobnosti stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.
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pôsobnosti stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

Or. en

Odôvodnenie

Nariadenie sa vzťahuje na európske patenty platné v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch, ktoré sú nevyhnutné a v prípade ktorých bol prijatý záväzok spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných podmienok. Európska únia nemá právomoc ani 
kompetenciu v súvislosti s patentovými právami udelenými štátmi, ktoré nie sú členmi EÚ.

Pozmeňujúci návrh 382
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok sa týka celosvetovej licencie na 
patenty nevyhnutné pre normy, pokiaľ 
strany neuvedú inak v prípade, že so 
stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok súhlasia 
obe strany, alebo strana, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. MSP, 
ktoré sú stranami procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
požiadať o obmedzenie územnej 
pôsobnosti stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

6. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok sa týka celosvetovej licencie na 
patenty nevyhnutné pre normy, pokiaľ 
strany neuvedú inak v prípade, že so 
stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok súhlasia 
obe strany, alebo strana, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, ako sa 
uvádza v odseku 3. MSP a startupy, ktoré 
sú stranami procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
požiadať o obmedzenie územnej 
pôsobnosti stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

Or. en



PE754.990v01-00 26/89 AM\1289095SK.docx

SK

Pozmeňujúci návrh 383
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 39 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výber zmierovateľov Výber výboru zmierovateľov

Or. en

Pozmeňujúci návrh 384
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 39 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V nadväznosti na odpoveď 
odpovedajúcej strany na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok v súlade 
s článkom 38 ods. 2 alebo na žiadosť 
o pokračovanie v súlade s článkom 38 
ods. 5 kompetenčné centrum navrhne 
najmenej troch kandidátov na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zo 
zoznamu zmierovateľov uvedeného 
v článku 27 ods. 2. Strany alebo strana 
vyberú jedného z navrhovaných 
kandidátov za zmierovateľa na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

1. V nadväznosti na odpoveď 
odpovedajúcej strany na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok v súlade 
s článkom 38 ods. 2 kompetenčné centrum 
navrhne najmenej troch kandidátov na 
stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zo 
zoznamu zmierovateľov uvedeného 
v článku 27 ods. 2. Strany vyberú jedného 
z navrhovaných kandidátov za 
zmierovateľa na stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 385
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 39 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V nadväznosti na odpoveď 
odpovedajúcej strany na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok v súlade 
s článkom 38 ods. 2 alebo na žiadosť 
o pokračovanie v súlade s článkom 38 
ods. 5 kompetenčné centrum navrhne 
najmenej troch kandidátov na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zo 
zoznamu zmierovateľov uvedeného 
v článku 27 ods. 2. Strany alebo strana 
vyberú jedného z navrhovaných 
kandidátov za zmierovateľa na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

1. V nadväznosti na pokračovanie v 
stanovovaní spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok v súlade s 
článkom 38 žiadajúca a odpovedajúca 
strana nominujú do výboru zmierovateľov 
po jednom zmierovateľovi zo zoznamu 
zmierovateľov uvedeného v článku 27 ods. 
2. Obaja zmierovatelia sa spoločne 
dohodnú na jednom ďalšom 
zmierovateľovi na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 386
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 39 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V nadväznosti na odpoveď 
odpovedajúcej strany na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok v súlade 
s článkom 38 ods. 2 alebo na žiadosť 
o pokračovanie v súlade s článkom 38 
ods. 5 kompetenčné centrum navrhne 
najmenej troch kandidátov na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zo 
zoznamu zmierovateľov uvedeného 
v článku 27 ods. 2. Strany alebo strana 
vyberú jedného z navrhovaných 
kandidátov za zmierovateľa na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

1. V nadväznosti na odpoveď 
odpovedajúcej strany na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok v súlade 
s článkom 38 ods. 2 kompetenčné centrum 
navrhne najmenej troch kandidátov na 
stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zo 
zoznamu zmierovateľov uvedeného 
v článku 27 ods. 2. Strany vyberú jedného 
z navrhovaných kandidátov za 
zmierovateľa na stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 387
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 39 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V nadväznosti na odpoveď 
odpovedajúcej strany na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok v súlade 
s článkom 38 ods. 2 alebo na žiadosť 
o pokračovanie v súlade s článkom 38 
ods. 5 kompetenčné centrum navrhne 
najmenej troch kandidátov na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zo 
zoznamu zmierovateľov uvedeného 
v článku 27 ods. 2. Strany alebo strana 
vyberú jedného z navrhovaných 
kandidátov za zmierovateľa na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

1. V nadväznosti na odpoveď 
odpovedajúcej strany na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok v súlade 
s článkom 38 ods. 2 kompetenčné centrum 
navrhne najmenej troch kandidátov na 
stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zo 
zoznamu zmierovateľov uvedeného 
v článku 27 ods. 2. Strany alebo strana 
vyberú jedného z navrhovaných 
kandidátov za zmierovateľa na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 388
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 39 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V nadväznosti na odpoveď 
odpovedajúcej strany na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok v súlade 
s článkom 38 ods. 2 alebo na žiadosť 
o pokračovanie v súlade s článkom 38 
ods. 5 kompetenčné centrum navrhne 

1. V nadväznosti na odpoveď 
odpovedajúcej strany na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok v súlade 
s článkom 38 ods. 2 kompetenčné centrum 
navrhne najmenej troch kandidátov na 
stanovenie spravodlivých, primeraných 
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najmenej troch kandidátov na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zo 
zoznamu zmierovateľov uvedeného 
v článku 27 ods. 2. Strany alebo strana 
vyberú jedného z navrhovaných 
kandidátov za zmierovateľa na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

a nediskriminačných podmienok zo 
zoznamu zmierovateľov uvedeného 
v článku 27 ods. 2. Strany alebo strana 
vyberú jedného z navrhovaných 
kandidátov za zmierovateľa na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 389
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 39 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak sa strany nedohodnú na 
zmierovateľovi, kompetenčné centrum 
vyberie jedného kandidáta zo zoznamu 
zmierovateľov uvedeného v článku 27 
ods. 2.

2. Ak sa strany nedohodnú na 
zmierovateľovi, v postupe sa nebude 
pokračovať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 390
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 42 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Stranám alebo strane, ktorá 
požiadala o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, oznámi 
priebeh, ako aj harmonogram postupov.

2. Stranám oznámi priebeh, ako aj 
harmonogram postupov.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 391
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 42 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Stranám alebo strane, ktorá 
požiadala o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, oznámi 
priebeh, ako aj harmonogram postupov.

2. Stranám oznámi priebeh, ako aj 
harmonogram postupov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 392
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Strana môže podať námietku 
a uviesť, že zmierovateľ nemôže dospieť 
k stanoveniu spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
z právnych dôvodov, ako je 
predchádzajúce záväzné stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
dohoda medzi stranami, a to najneskôr 
v prvom písomnom podaní. Druhej strane 
sa poskytne možnosť predložiť svoje 
pripomienky.

1. Strana môže podať námietku 
a uviesť, že zmierovateľ nemôže dospieť 
k stanoveniu spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
z právnych dôvodov, ako je 
predchádzajúce záväzné stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
dohoda medzi stranami, a to kedykoľvek. 
Druhej strane sa poskytne možnosť 
predložiť svoje pripomienky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 393
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Strana môže podať námietku 
a uviesť, že zmierovateľ nemôže dospieť 
k stanoveniu spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
z právnych dôvodov, ako je 
predchádzajúce záväzné stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
dohoda medzi stranami, a to najneskôr 
v prvom písomnom podaní. Druhej strane 
sa poskytne možnosť predložiť svoje 
pripomienky.

1. Strana môže podať námietku 
a uviesť, že zmierovateľ nemôže dospieť 
k stanoveniu spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
z právnych dôvodov, ako je 
predchádzajúce záväzné stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
dohoda medzi stranami, a to kedykoľvek. 
Druhej strane sa poskytne možnosť 
predložiť svoje pripomienky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 394
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Strana môže podať námietku 
a uviesť, že zmierovateľ nemôže dospieť 
k stanoveniu spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
z právnych dôvodov, ako je 
predchádzajúce záväzné stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
dohoda medzi stranami, a to najneskôr 
v prvom písomnom podaní. Druhej strane 
sa poskytne možnosť predložiť svoje 
pripomienky.

1. Strana môže podať námietku 
a uviesť, že zmierovateľ nemôže dospieť 
k stanoveniu spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
z právnych dôvodov, ako je 
predchádzajúce záväzné stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
dohoda medzi stranami, a to kedykoľvek. 
Druhej strane sa poskytne možnosť 
predložiť svoje pripomienky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 395
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Strana môže podať námietku 
a uviesť, že zmierovateľ nemôže dospieť 
k stanoveniu spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
z právnych dôvodov, ako je 
predchádzajúce záväzné stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
dohoda medzi stranami, a to najneskôr 
v prvom písomnom podaní. Druhej strane 
sa poskytne možnosť predložiť svoje 
pripomienky.

1. Strana môže podať námietku 
a uviesť, že zmierovateľ nemôže dospieť 
k stanoveniu spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
z právnych dôvodov, ako je 
predchádzajúce záväzné stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
dohoda medzi stranami, a to kedykoľvek. 
Druhej strane sa poskytne možnosť 
predložiť svoje pripomienky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 396
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Zmierovateľ rozhodne o námietke 
a buď ju zamietne ako neopodstatnenú 
pred posúdením veci samej, alebo ju 
pripojí k preskúmaniu veci samej v rámci 
stanovovania spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Ak 
zmierovateľ zamietne námietku alebo ju 
pripojí k preskúmaniu veci samej v rámci 
stanovovania spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, obnoví 
úvahy o stanovení spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

2. Zmierovateľ môže vyzvať strany, 
aby sa s ním stretli, alebo s ním môžu 
komunikovať ústne alebo písomne.

Or. en



AM\1289095SK.docx 33/89 PE754.990v01-00

SK

Pozmeňujúci návrh 397
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Zmierovateľ môže vyzvať strany 
alebo stranu, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, aby sa 
s ním stretli, alebo s ním môžu 
komunikovať ústne alebo písomne.

2. Zmierovateľ môže vyzvať strany, 
aby sa s ním stretli, alebo s ním môžu 
komunikovať ústne alebo písomne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 398
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Zmierovateľ môže vyzvať strany 
alebo stranu, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, aby sa 
s ním stretli, alebo s ním môžu 
komunikovať ústne alebo písomne.

2. Zmierovateľ môže vyzvať strany, 
aby sa s ním stretli, alebo s ním môžu 
komunikovať ústne alebo písomne. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 399
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Zmierovateľ môže vyzvať strany 2. Zmierovateľ môže vyzvať strany 
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alebo stranu, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, aby sa 
s ním stretli, alebo s ním môžu 
komunikovať ústne alebo písomne.

alebo stranu, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, ako sa 
uvádza v článku 38 ods. 3, aby sa s ním 
stretli, alebo s ním môžu komunikovať 
ústne alebo písomne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 400
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Strany alebo strana, ktorá 
požiadala o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
spolupracujú v dobrej viere so 
zmierovateľom, a najmä sa zúčastňujú na 
stretnutiach, plnia jeho žiadosti 
o predloženie všetkých príslušných 
dokumentov, informácií a vysvetlení 
a využívajú prostriedky, ktoré majú 
k dispozícii, aby umožnili zmierovateľovi 
vypočuť svedkov a znalcov, ktorých by 
zmierovateľ mohol predvolať.

3. Strany spolupracujú v dobrej viere 
so zmierovateľom, a najmä sa zúčastňujú 
na stretnutiach, plnia jeho žiadosti 
o predloženie všetkých príslušných 
dokumentov, informácií a vysvetlení 
a využívajú prostriedky, ktoré majú 
k dispozícii, aby umožnili zmierovateľovi 
vypočuť svedkov a znalcov, ktorých by 
zmierovateľ mohol predvolať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 401
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Strany alebo strana, ktorá 
požiadala o pokračovanie v stanovovaní 

3. Strany spolupracujú v dobrej viere 
so zmierovateľom, a najmä sa zúčastňujú 
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spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
spolupracujú v dobrej viere so 
zmierovateľom, a najmä sa zúčastňujú na 
stretnutiach, plnia jeho žiadosti 
o predloženie všetkých príslušných 
dokumentov, informácií a vysvetlení 
a využívajú prostriedky, ktoré majú 
k dispozícii, aby umožnili zmierovateľovi 
vypočuť svedkov a znalcov, ktorých by 
zmierovateľ mohol predvolať.

na stretnutiach, plnia jeho žiadosti 
o predloženie všetkých príslušných 
dokumentov, informácií a vysvetlení 
a využívajú prostriedky, ktoré majú 
k dispozícii, aby umožnili zmierovateľovi 
vypočuť svedkov a znalcov, ktorých by 
zmierovateľ mohol predvolať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 402
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Strany alebo strana, ktorá 
požiadala o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
spolupracujú v dobrej viere so 
zmierovateľom, a najmä sa zúčastňujú na 
stretnutiach, plnia jeho žiadosti 
o predloženie všetkých príslušných 
dokumentov, informácií a vysvetlení 
a využívajú prostriedky, ktoré majú 
k dispozícii, aby umožnili zmierovateľovi 
vypočuť svedkov a znalcov, ktorých by 
zmierovateľ mohol predvolať.

3. Strany spolupracujú v dobrej viere 
so zmierovateľom, a najmä sa zúčastňujú 
na stretnutiach, plnia jeho žiadosti 
o predloženie všetkých príslušných 
dokumentov, informácií a vysvetlení 
a využívajú prostriedky, ktoré majú 
k dispozícii, aby umožnili zmierovateľovi 
vypočuť svedkov a znalcov, ktorých by 
zmierovateľ mohol predvolať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 403
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Strany alebo strana, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
spolupracujú v dobrej viere so 
zmierovateľom, a najmä sa zúčastňujú na 
stretnutiach, plnia jeho žiadosti 
o predloženie všetkých príslušných 
dokumentov, informácií a vysvetlení 
a využívajú prostriedky, ktoré majú 
k dispozícii, aby umožnili zmierovateľovi 
vypočuť svedkov a znalcov, ktorých by 
zmierovateľ mohol predvolať.

3. Strany alebo strana, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, ako sa 
uvádza v článku 38 ods. 3, spolupracujú 
v dobrej viere so zmierovateľom, a najmä 
sa zúčastňujú na stretnutiach, plnia jeho 
žiadosti o predloženie všetkých príslušných 
dokumentov, informácií a vysvetlení 
a využívajú prostriedky, ktoré majú 
k dispozícii, aby umožnili zmierovateľovi 
vypočuť svedkov a znalcov, ktorých by 
zmierovateľ mohol predvolať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 404
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odpovedajúca strana sa môže 
pripojiť k procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
kedykoľvek pred jeho ukončením.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Z dôvodu súladu s pozmeňujúcim návrhom, ktorým sa stanovuje, že stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných podmienok bude pokračovať len vtedy, ak obe strany 
súhlasia s účasťou na ňom.

Pozmeňujúci návrh 405
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odpovedajúca strana sa môže 
pripojiť k procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
kedykoľvek pred jeho ukončením.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 406
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odpovedajúca strana sa môže 
pripojiť k procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
kedykoľvek pred jeho ukončením.

4. Odpovedajúca strana, ktorá 
neodpovedala v lehote stanovenej v 
článku 38 ods. 2, sa môže pripojiť 
k procesu stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok kedykoľvek pred jeho 
ukončením.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 407
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Zmierovateľ v ktorejkoľvek fáze 
postupu na žiadosť oboch strán alebo 
prípadne strany, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, ukončí 

5. Zmierovateľ v ktorejkoľvek fáze 
postupu na žiadosť oboch strán ukončí 
proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.
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proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 408
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Zmierovateľ v ktorejkoľvek fáze 
postupu na žiadosť oboch strán alebo 
prípadne strany, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, ukončí 
proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

5. Zmierovateľ v ktorejkoľvek fáze 
postupu na žiadosť oboch strán ukončí 
proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 409
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Zmierovateľ v ktorejkoľvek fáze 
postupu na žiadosť oboch strán alebo 
prípadne strany, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, ukončí 
proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

5. Zmierovateľ v ktorejkoľvek fáze 
postupu na žiadosť oboch strán alebo 
prípadne strany, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, ako sa 
uvádza v článku 38 ods. 3, ukončí proces 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 410
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) odvolá svoj záväzok dodržiavať 
výsledok stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, ako sa uvádza v článku 38, 
alebo

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 411
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) odvolá svoj záväzok dodržiavať 
výsledok stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, ako sa uvádza v článku 38, 
alebo

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Z dôvodu súladu s pozmeňujúcim návrhom, ktorým sa stanovuje, že stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných podmienok bude pokračovať len vtedy, ak obe strany 
súhlasia s účasťou na ňom.

Pozmeňujúci návrh 412
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) odvolá svoj záväzok dodržiavať 
výsledok stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, ako sa uvádza v článku 38, 
alebo

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 413
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) odvolá svoj záväzok dodržiavať 
výsledok stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, ako sa uvádza v článku 38, 
alebo

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 414
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) odvolá svoj záväzok dodržiavať 
výsledok stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, ako sa uvádza v článku 38, 
alebo

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 415
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Ak používateľ, ktorý je stranou v 
postupe stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok:
a) odmietne účasť alebo odstúpi od 
procesu stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok v ktorejkoľvek fáze postupu 
alebo
b) sa nezaviaže alebo odvolá svoj záväzok 
dodržiavať jeho výsledok, potom 
zmierovateľ informuje kompetenčné 
centrum a kompetenčné centrum takéhoto 
používateľa pridá na verejný zoznam 
„neochotných nadobúdateľov licencií“.
Každé konečné súdne rozhodnutie 
týkajúce sa údajného porušenia zo strany 
„neochotného nadobúdateľa licencie“ sa 
uverejní v databáze kompetenčného 
centra.

Or. en

Odôvodnenie

There is a practice among certain implementers of standardised technology users to adopt 
“hold-out” strategies, also known as “efficient infringement”, whereby they use standardised 
technologies for as long as possible without a licence. This threatens open standards and 
undermines European leadership in 5G and 6G. We believe that in order to guarantee the 
effectiveness of the FRAND determination, and to avoid situations where it would become 
another opportunity for hold-out, the Competence Centre should design a public list of such 
implementers who would be recognized as “unwilling licensees”.

Pozmeňujúci návrh 416
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera
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Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Ak strana odvolá svoj záväzok 
dodržiavať výsledok stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
zmierovateľ ukončí postup.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 417
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak strana, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, nesplní 
akúkoľvek žiadosť zmierovateľa alebo 
akýmkoľvek iným spôsobom nesplní 
požiadavku týkajúcu sa stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
zmierovateľ ukončí postup.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 418
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak strana, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 

vypúšťa sa
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spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, nesplní 
akúkoľvek žiadosť zmierovateľa alebo 
akýmkoľvek iným spôsobom nesplní 
požiadavku týkajúcu sa stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
zmierovateľ ukončí postup.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 419
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak strana, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, nesplní 
akúkoľvek žiadosť zmierovateľa alebo 
akýmkoľvek iným spôsobom nesplní 
požiadavku týkajúcu sa stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
zmierovateľ ukončí postup.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Z dôvodu súladu s pozmeňujúcim návrhom, ktorým sa stanovuje, že stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných podmienok bude pokračovať len vtedy, ak obe strany 
súhlasia s účasťou na ňom.

Pozmeňujúci návrh 420
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak strana, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, nesplní 
akúkoľvek žiadosť zmierovateľa alebo 
akýmkoľvek iným spôsobom nesplní 
požiadavku týkajúcu sa stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
zmierovateľ ukončí postup.

3. Ak strana, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, ako sa 
uvádza v článku 38 ods. 3, nesplní 
akúkoľvek žiadosť zmierovateľa alebo 
akýmkoľvek iným spôsobom nesplní 
požiadavku týkajúcu sa stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
zmierovateľ ukončí postup.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 421
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 47 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak strana začala súbežné konanie 
pred procesom stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok alebo počas neho, zmierovateľ 
alebo v prípade, že nebol vymenovaný, 
kompetenčné centrum na žiadosť 
ktorejkoľvek inej strany ukončí proces 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

2. Ak strana začala súbežné konanie 
pred procesom stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok alebo počas neho, zmierovateľ 
alebo v prípade, že nebol vymenovaný, 
kompetenčné centrum na žiadosť 
ktorejkoľvek strany ukončí proces 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 422
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 48 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Zmierovateľ môže preskúmať 
verejne dostupné informácie a register 
a dôverné i nedôverné správy 
kompetenčného centra o iných 
stanoveniach spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienkach, ako aj 
dokumenty a informácie, ktoré nemajú 
dôverný charakter, ktoré zhotovilo 
kompetenčné centrum alebo ktoré mu boli 
predložené.

2. Výbor zmierovateľov môže 
preskúmať verejne dostupné informácie 
a register a dôverné i nedôverné správy 
kompetenčného centra o iných 
stanoveniach spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienkach, 
súhrnné licenčné poplatky predložené 
podľa článku 15, nezáväzné znalecké 
posudky súhrnných licenčných poplatkov 
stanovených podľa článku 18, ako aj 
dokumenty a informácie, ktoré nemajú 
dôverný charakter, ktoré zhotovilo 
kompetenčné centrum alebo ktoré mu boli 
predložené.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 423
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 50 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Zmierovateľ pri predkladaní 
návrhov spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zohľadní 
vplyv stanovenia týchto podmienok na 
hodnotový reťazec a na motiváciu majiteľa 
patentu nevyhnutného pre normu, ako aj 
zainteresované strany v príslušnom 
hodnotovom reťazci uskutočňovať 
inovácie. Na tento účel zmierovateľ môže 
vychádzať zo znaleckého posudku 
uvedeného v článku 18 alebo v prípade, že 
takýto posudok neexistuje, požiadať 
o dodatočné informácie a vypočuť 
znalcov alebo zainteresované strany.

3. Zmierovateľ pri predkladaní 
návrhov spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zohľadní 
vplyv stanovenia týchto podmienok na 
hodnotový reťazec a na motiváciu majiteľa 
patentu nevyhnutného pre normu, ako aj 
zainteresované strany v príslušnom 
hodnotovom reťazci uskutočňovať 
inovácie.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 424
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 50 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Zmierovateľ pri predkladaní 
návrhov spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zohľadní 
vplyv stanovenia týchto podmienok na 
hodnotový reťazec a na motiváciu majiteľa 
patentu nevyhnutného pre normu, ako aj 
zainteresované strany v príslušnom 
hodnotovom reťazci uskutočňovať 
inovácie. Na tento účel zmierovateľ môže 
vychádzať zo znaleckého posudku 
uvedeného v článku 18 alebo v prípade, že 
takýto posudok neexistuje, požiadať 
o dodatočné informácie a vypočuť znalcov 
alebo zainteresované strany.

3. Zmierovateľ pri predkladaní 
návrhov spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok zohľadní 
vplyv stanovenia týchto podmienok na 
hodnotový reťazec a na motiváciu majiteľa 
patentu nevyhnutného pre normu, ako aj 
zainteresované strany v príslušnom 
hodnotovom reťazci uskutočňovať 
inovácie. Na tento účel zmierovateľ môže 
požiadať o dodatočné informácie 
a vypočuť znalcov alebo zainteresované 
strany.

Or. en

Odôvodnenie

Z dôvodu konzistentnosti s odstránením mechanizmu súhrnných licenčných poplatkov.

Pozmeňujúci návrh 425
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Zmierovateľ rešpektuje práva 
tretích strán na dôvernosť, napríklad 
pokiaľ ide o dôvernú licenciu od 
ktorejkoľvek zo strán alebo pre 
ktorúkoľvek zo strán. Zmierovateľ tretiu 
stranu upovedomí a poskytne jej 
primeranú príležitosť, aby sa vyjadrila k 
ochrane svojho dôverného materiálu pri 
stanovovaní spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a v 
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každej následnej správe.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 426
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3b. Ak sú v rozhodnutí o stanovení 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
dohodnuté alebo uložené ustanovenia o 
dôvernosti, majú zmluvnú platnosť a 
zahŕňajú právo požadovať na 
ktoromkoľvek príslušnom súde ex parte 
súdny zákaz zverejnenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 427
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Najneskôr 45 dní pred uplynutím 
lehoty uvedenej v článku 37 zmierovateľ 
predloží odôvodnený návrh na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok stranám 
alebo prípadne strane, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

1. Najneskôr 45 dní pred uplynutím 
lehoty uvedenej v článku 37 zmierovateľ 
predloží odôvodnený návrh na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 428
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Najneskôr 45 dní pred uplynutím 
lehoty uvedenej v článku 37 zmierovateľ 
predloží odôvodnený návrh na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok stranám 
alebo prípadne strane, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

1. Najneskôr 45 dní pred uplynutím 
lehoty uvedenej v článku 37 zmierovateľ 
predloží odôvodnený návrh na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok stranám.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 429
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Najneskôr 45 dní pred uplynutím 
lehoty uvedenej v článku 37 zmierovateľ 
predloží odôvodnený návrh na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok stranám 
alebo prípadne strane, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

1. Najneskôr 45 dní pred uplynutím 
lehoty uvedenej v článku 37 zmierovateľ 
predloží odôvodnený návrh na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok stranám.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 430
Geoffroy Didier
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Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ktorákoľvek strana môže predložiť 
pripomienky k návrhu a navrhnúť zmeny 
návrhu zmierovateľa, ktorý môže 
preformulovať svoj návrh, aby zohľadnil 
pripomienky predložené stranami, 
a o takomto preformulovaní informuje 
strany alebo prípadne stranu, ktorá 
požiadala o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

2. Ktorákoľvek strana môže predložiť 
pripomienky k návrhu a navrhnúť zmeny 
návrhu zmierovateľa, ktorý môže 
preformulovať svoj návrh, aby zohľadnil 
pripomienky predložené stranami, 
a o takomto preformulovaní informuje 
strany.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 431
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ktorákoľvek strana môže predložiť 
pripomienky k návrhu a navrhnúť zmeny 
návrhu zmierovateľa, ktorý môže 
preformulovať svoj návrh, aby zohľadnil 
pripomienky predložené stranami, 
a o takomto preformulovaní informuje 
strany alebo prípadne stranu, ktorá 
požiadala o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

2. Ktorákoľvek strana môže predložiť 
pripomienky k návrhu a navrhnúť zmeny 
návrhu zmierovateľa, ktorý môže 
preformulovať svoj návrh, aby zohľadnil 
pripomienky predložené stranami, 
a o takomto preformulovaní informuje 
strany.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 432
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ktorákoľvek strana môže predložiť 
pripomienky k návrhu a navrhnúť zmeny 
návrhu zmierovateľa, ktorý môže 
preformulovať svoj návrh, aby zohľadnil 
pripomienky predložené stranami, 
a o takomto preformulovaní informuje 
strany alebo prípadne stranu, ktorá 
požiadala o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

2. Ktorákoľvek strana môže predložiť 
pripomienky k návrhu a navrhnúť zmeny 
návrhu zmierovateľa, ktorý môže 
preformulovať svoj návrh, aby zohľadnil 
pripomienky predložené stranami, 
a o takomto preformulovaní informuje 
strany. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 433
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Okrem ukončenia procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
z dôvodov stanovených v článku 38 ods. 4, 
článku 44 ods. 3, článku 45 ods. 5, 
článku 46 ods. 2 písm. b), článku 46 ods. 3 
a článku 47 ods. 2 sa proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok ukončí 
ktorýmkoľvek z týchto spôsobov:

1. Okrem ukončenia procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
z dôvodov stanovených v článku 38 ods. 3 
a 3a, článku 44 ods. 3, článku 45 ods. 5, 
článku 46 ods. 2 písm. b), článku 46 ods. 3 
a článku 47 ods. 2 sa proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok ukončí 
ktorýmkoľvek z týchto spôsobov:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 434
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 1 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Okrem ukončenia procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
z dôvodov stanovených v článku 38 ods. 4, 
článku 44 ods. 3, článku 45 ods. 5, 
článku 46 ods. 2 písm. b), článku 46 ods. 3 
a článku 47 ods. 2 sa proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok ukončí 
ktorýmkoľvek z týchto spôsobov:

1. Okrem ukončenia procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
z dôvodov stanovených v článku 38 ods. 3, 
článku 44 ods. 3, článku 45 ods. 4, 
článku 46 ods. 2 písm. b) a článku 47 
ods. 2 sa proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok ukončí ktorýmkoľvek z týchto 
spôsobov:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 435
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Okrem ukončenia procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
z dôvodov stanovených v článku 38 ods. 4, 
článku 44 ods. 3, článku 45 ods. 5, 
článku 46 ods. 2 písm. b), článku 46 ods. 3 
a článku 47 ods. 2 sa proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok ukončí 
ktorýmkoľvek z týchto spôsobov:

1. Okrem ukončenia procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
z dôvodov stanovených v článku 38 ods. 3, 
článku 44 ods. 3, článku 45 ods. 4, 
článku 46 ods. 2 písm. b) a článku 47 
ods. 2 sa proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok ukončí ktorýmkoľvek z týchto 
spôsobov:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 436
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 1 – písmeno d a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) záväzné stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok dohodnuté medzi stranami 
podľa článku 38 ods. 4 sa ukončí, keď 
zmierovateľ predloží svoj konečný 
odôvodnený návrh podľa článku 55.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 437
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) záväzné stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok dohodnuté medzi stranami 
podľa článku 38 ods. 4 sa ukončí, keď 
zmierovateľ predloží svoj konečný 
odôvodnený návrh podľa článku 55.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 438
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Príslušný súd členského štátu, 
ktorý bol požiadaný, aby rozhodol 
o stanovení spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, vrátane 
prípadov zneužitia dominantného 
postavenia medzi súkromnými stranami 
alebo nároku za porušenie patentu 

vypúšťa sa
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nevyhnutného pre normu týkajúceho sa 
platného patentu nevyhnutného pre 
normu v jednom alebo vo viacerých 
členských štátoch, ktorý je predmetom 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
nepokračuje v skúmaní veci samej daného 
nároku, pokiaľ mu nebolo doručené 
oznámenie o ukončení procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
v prípadoch uvedených v článku 38 ods. 3 
písm. b) a článku 38 ods. 4 písm. c) 
oznámenie o záväzku podľa článku 38 
ods. 5.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 439
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Príslušný súd členského štátu, ktorý 
bol požiadaný, aby rozhodol o stanovení 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, vrátane 
prípadov zneužitia dominantného 
postavenia medzi súkromnými stranami 
alebo nároku za porušenie patentu 
nevyhnutného pre normu týkajúceho sa 
platného patentu nevyhnutného pre normu 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch, ktorý je predmetom stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
nepokračuje v skúmaní veci samej daného 
nároku, pokiaľ mu nebolo doručené 
oznámenie o ukončení procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
v prípadoch uvedených v článku 38 ods. 3 
písm. b) a článku 38 ods. 4 písm. c) 
oznámenie o záväzku podľa článku 38 

4. Pri akomkoľvek nároku, ktorý sa 
týka MSP ako odporcu, príslušný súd 
členského štátu, ktorý bol požiadaný, aby 
rozhodol o stanovení spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, vrátane prípadov zneužitia 
dominantného postavenia medzi 
súkromnými stranami alebo nároku za 
porušenie patentu nevyhnutného pre normu 
týkajúceho sa platného patentu 
nevyhnutného pre normu v jednom alebo 
vo viacerých členských štátoch, ktorý je 
predmetom stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, nepokračuje v skúmaní veci 
samej daného nároku, pokiaľ mu nebolo 
doručené oznámenie o ukončení procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
v prípadoch uvedených v článku 38 ods. 3 
písm. b) a článku 38 ods. 4 písm. c) 
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ods. 5. oznámenie o záväzku podľa článku 38 
ods. 5. Vo všetkých ostatných prípadoch 
môže súd postupovať súbežne so 
stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 440
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Príslušný súd členského štátu, ktorý 
bol požiadaný, aby rozhodol o stanovení 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, vrátane 
prípadov zneužitia dominantného 
postavenia medzi súkromnými stranami 
alebo nároku za porušenie patentu 
nevyhnutného pre normu týkajúceho sa 
platného patentu nevyhnutného pre normu 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch, ktorý je predmetom stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
nepokračuje v skúmaní veci samej daného 
nároku, pokiaľ mu nebolo doručené 
oznámenie o ukončení procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
v prípadoch uvedených v článku 38 ods. 3 
písm. b) a článku 38 ods. 4 písm. c) 
oznámenie o záväzku podľa článku 38 
ods. 5.

4. Pri akomkoľvek nároku, ktorý sa 
týka MSP ako odporcu, príslušný súd 
členského štátu, ktorý bol požiadaný, aby 
rozhodol o stanovení spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, vrátane prípadov zneužitia 
dominantného postavenia medzi 
súkromnými stranami alebo nároku za 
porušenie patentu nevyhnutného pre normu 
týkajúceho sa platného patentu 
nevyhnutného pre normu v jednom alebo 
vo viacerých členských štátoch, ktorý je 
predmetom stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, nepokračuje v skúmaní veci 
samej daného nároku, pokiaľ mu nebolo 
doručené oznámenie o ukončení procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
v prípadoch uvedených v článku 38 ods. 3 
písm. b) a článku 38 ods. 4 písm. c) 
oznámenie o záväzku podľa článku 38 
ods. 5. Vo všetkých ostatných prípadoch 
môže súd postupovať súbežne so 
stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en
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Odôvodnenie

Delaying the commencement of proceedings to determine validity and infringement would be 
contrary to the correct order or procedure in all Member States Courts, who have to first 
determine if a patent is valid and infringed and only afterwards can they proceed to a FRAND 
determination. It will therefore be useful for the FRAND determination procedure under this 
article if parties are enabled to run parallel court proceedings to determine validity and 
infringement if necessary where doubts arise on such issues. The EUIPO cannot determine 
validity or infringement of a patent. However SMEs are not well placed to engage in claims 
concerning validity and infringement, and so where an SME is involved as defendant the 
proceedings should be delayed pending the FRAND determination.

Pozmeňujúci návrh 441
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Príslušný súd členského štátu, ktorý 
bol požiadaný, aby rozhodol o stanovení 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, vrátane 
prípadov zneužitia dominantného 
postavenia medzi súkromnými stranami 
alebo nároku za porušenie patentu 
nevyhnutného pre normu týkajúceho sa 
platného patentu nevyhnutného pre normu 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch, ktorý je predmetom stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
nepokračuje v skúmaní veci samej daného 
nároku, pokiaľ mu nebolo doručené 
oznámenie o ukončení procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo 
v prípadoch uvedených v článku 38 ods. 3 
písm. b) a článku 38 ods. 4 písm. c) 
oznámenie o záväzku podľa článku 38 
ods. 5.

4. Príslušný súd členského štátu, ktorý 
bol požiadaný, aby rozhodol o stanovení 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, vrátane 
prípadov zneužitia dominantného 
postavenia medzi súkromnými stranami 
alebo nároku za porušenie patentu 
nevyhnutného pre normu týkajúceho sa 
platného patentu nevyhnutného pre normu 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch, ktorý je predmetom stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
nepokračuje v skúmaní veci samej daného 
nároku, pokiaľ mu nebolo doručené 
oznámenie o ukončení procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 442
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. V prípadoch uvedených 
v článku 38 ods. 3 písm. b) a v článku 38 
ods. 4 písm. c) sa článok 34 ods. 5 
uplatňuje mutatis mutandis na konanie 
pred príslušným súdom členského štátu.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 443
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. V prípadoch uvedených 
v článku 38 ods. 3 písm. b) a v článku 38 
ods. 4 písm. c) sa článok 34 ods. 5 
uplatňuje mutatis mutandis na konanie 
pred príslušným súdom členského štátu.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 444
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. V prípadoch uvedených 
v článku 38 ods. 3 písm. b) a v článku 38 
ods. 4 písm. c) sa článok 34 ods. 5 
uplatňuje mutatis mutandis na konanie 
pred príslušným súdom členského štátu.

vypúšťa sa
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 445
Kosma Złotowski, Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Obdobie uvedené v dňoch sa končí 
posledným dňom, obdobie označené v 
týždňoch sa končí koncom dňa v 
poslednom týždni, obdobie uvedené v 
mesiacoch sa končí uplynutím dňa, ktorý 
zodpovedá počiatočnému dňu obdobia, a 
ak v poslednom mesiaci takýto deň nebol 
– potom posledným dňom tohto mesiaca, 
obdobie označené v rokoch sa končí 
uplynutím dňa, ktorý zodpovedá 
počiatočnému dňu daného obdobia, a ak 
takýto deň nebol, dátumom konca bude 
posledný deň tohto mesiaca.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 446
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 61 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Kompetenčné centrum 
mikropodnikom, malým a stredným 
podnikom poskytuje bezplatnú odbornú 
prípravu a podporu v záležitostiach 
súvisiacich s patentmi nevyhnutnými pre 
normy.

1. Kompetenčné centrum vytvorí 
centrum pomoci MSP pri udeľovaní 
licencií na patent nevyhnutný pre normu. 
Konkrétne

kompetenčné centrum mikropodnikom, 
malým a stredným podnikom poskytuje 
bezplatnú odbornú prípravu a podporu 
v záležitostiach súvisiacich s patentmi 
nevyhnutnými pre normy. Kompetenčné 
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centrum predovšetkým úzko spolupracuje 
s Európskou komisiou, národným 
patentovým úradom a vládnymi 
programami na podporu MSP s cieľom 
poskytovať praktické usmernenia a rady 
MSP, či už ide o majiteľov alebo 
používateľov patentov nevyhnutných pre 
normy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 447
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 61 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Kompetenčné centrum 
mikropodnikom, malým a stredným 
podnikom poskytuje bezplatnú odbornú 
prípravu a podporu v záležitostiach 
súvisiacich s patentmi nevyhnutnými pre 
normy.

1. Kompetenčné centrum 
mikropodnikom, malým a stredným 
podnikom poskytuje bezplatnú odbornú 
prípravu a podporu v záležitostiach 
súvisiacich s patentmi nevyhnutnými pre 
normy, či už sú majitelia, alebo 
používatelia patentov nevyhnutných pre 
normy. Kompetenčné centrum bude 
pravidelne aktívne získavať informácie od 
mikropodnikov a malých a stredných 
podnikov o tom, aká odborná príprava a 
podpora by bola najprínosnejšia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 448
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 61 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Kompetenčné centrum môže 
zadávať štúdie, ak to považuje za potrebné, 

2. Kompetenčné centrum môže 
zadávať štúdie, ak to považuje za potrebné, 
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s cieľom pomôcť mikropodnikom, malým 
a stredným podnikom v záležitostiach 
súvisiacich s patentmi nevyhnutnými pre 
normy.

s cieľom pomôcť mikropodnikom, malým 
a stredným podnikom v záležitostiach 
súvisiacich s patentmi nevyhnutnými pre 
normy. Takéto štúdie môžu zahŕňať 
požiadavku, aby majitelia a používatelia 
patentov nevyhnutných pre normy 
poskytli informácie o uzatvorených 
licenciách, zaplatených alebo vybraných 
licenčných poplatkoch a predaných 
produktoch pre aplikácie internetu vecí, a 
kompetenčné centrum môže MSP 
poskytnúť odhady nákladov na licencie 
pre takéto aplikácie.

Or. en

Odôvodnenie

The agreement with WIPO in paragraph (1) is adopted from Option 1 in the Impact 
Assessment (at page 30).Paragraph (2) gives SMEs an option to require patent holders to 
mediate with them under the auspices of WIPO before initiating any infringement action. This 
would give SMEs the benefit of an opportunity to reach an out-of-court settlement before 
expending large litigation costs similar to the effect of the original FRAND Determination 
provisions that would be deleted elsewhere. Paragraph (3) gives SMEs the opportunity to 
make a commitment to accept a FRAND license on a SEP Holder-by-SEP Holder basis. If an 
SME makes such a commitment, the SEP Holder would be prohibited from seeking an 
injunction since it could enforce the commitment under contract law in a national court. 
Paragraph (4) expressly provides that no adverse inference should be drawn against SMEs 
that do not avail themselves of the safe harbors.

Pozmeňujúci návrh 449
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 61 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Kompetenčné centrum vyžaduje od 
každého majiteľa patentu nevyhnutného 
pre normu s registrovaným patentom 
nevyhnutným pre normu, aby každoročne 
podával správu o:
a) všetkých licenčných zmluvách 
uzavretých s MSP;
b) všetkých MSP, ktoré jej zaslali 
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nevyžiadané žiadosti o licenciu na patent 
nevyhnutný pre normu; a
c) všetkých MSP, ktorým osobitne 
adresovala žiadosť o udelenie licencie na 
patent nevyhnutný pre normu. Na základe 
týchto správ kompetenčné centrum 
uverejní výročnú správu o udeľovaní 
licencií na patent nevyhnutný pre normu 
MSP.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 450
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 61 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Kompetenčné centrum vyzve 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy s registrovaným patentom 
nevyhnutným pre normu, aby 
kompetenčnému centru určili 
zamestnanca, takzvaného ambasádora 
MSP, na ktorého môže kompetenčné 
centrum smerovať otázky podľa odseku 1, 
2 alebo 3. Majitelia patentov 
nevyhnutných pre normy môžu 
ambasádora MSP určiť dobrovoľne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 451
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 61 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Kompetenčné centrum môže 2. Kompetenčné centrum môže 



AM\1289095SK.docx 61/89 PE754.990v01-00

SK

zadávať štúdie, ak to považuje za potrebné, 
s cieľom pomôcť mikropodnikom, malým 
a stredným podnikom v záležitostiach 
súvisiacich s patentmi nevyhnutnými pre 
normy.

zadávať štúdie s cieľom pomôcť 
mikropodnikom, malým a stredným 
podnikom v záležitostiach súvisiacich 
s patentmi nevyhnutnými pre normy. 
Kompetenčné centrum sa bude pravidelne 
aktívne získavať informácie od 
mikropodnikov a malých a stredných 
podnikov, aby sa mohlo rozhodnúť, ktoré 
štúdie by boli najprospešnejšie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 452
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 61 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Tento článok sa nevzťahuje na 
subjekty vymáhajúce práva z patentov bez 
ohľadu na ich štatút mikropodniku, 
malého alebo stredného podniku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 453
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 61 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Úrad EUIPO zabezpečí, aby táto 
funkcia bola dostatočne financovaná a 
mala dostatok zdrojov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 454
Geoffroy Didier



PE754.990v01-00 62/89 AM\1289095SK.docx

SK

Návrh nariadenia
Článok 61 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 61a
Bezpečné prístavy a alternatívne riešenie 
sporov pre mikropodniky, malé a stredné 

podniky
1. Kompetenčné centrum sa usiluje o 
podpísanie dohody so Svetovou 
organizáciou duševného vlastníctva 
(WIPO) s cieľom podporiť využívanie 
Arbitrážneho a mediačného centra WIPO 
pre spory v oblasti patentov nevyhnutných 
pre normy, ktoré sa týkajú MSP v EÚ, a 
výmenu informácií.
2. Kompetenčné centrum ponúkne MSP 
možnosť zaregistrovať svoju ochotu 
zapojiť sa do mediácie podľa pravidiel 
WIPO v prípade sporov týkajúcich sa 
patentov nevyhnutných pre normy. Ak 
MSP takúto ochotu zaregistroval a 
neodvolal to, potom majiteľ patentu 
nevyhnutného pre normu nezačne 
konanie na vymáhanie patentu 
nevyhnutného pre normu proti takémuto 
MSP na vnútroštátnom súde bez toho, aby 
predtým začal mediačné konanie podľa 
pravidiel WIPO.
3. Kompetenčné centrum ponúka MSP 
možnosť neodvolateľne sa zaviazať 
prijať licenciu za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok od každého majiteľa patentu 
nevyhnutného pre normu, ktorý si patent 
nevyhnutný pre normu zaregistroval. 
Majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu, ktorý je príjemcom takéhoto 
záväzku, nemôže po prijatí takéhoto 
záväzku podať na akomkoľvek súde 
členského štátu žalobu o vydanie súdneho 
príkazu v súvislosti s patentom 
nevyhnutným pre normu, na ktorý sa 
takýto záväzok vzťahuje.
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4. Registrácia alebo ochota 
sprostredkovať a záväzok prijať 
spravodlivé, primerané a nediskriminačné 
podmienky v odsekoch 2 a 3 sú čisto 
dobrovoľné a z neregistrácie alebo 
neprijatia záväzku podľa týchto odsekov 
nemôže žiaden súd členského štátu 
vyvodiť žiadne nepriaznivé závery.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 455
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 61 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 61a
Bezpečné prístavy pre mikropodniky, malé 

a stredné podniky
1. Kompetenčné centrum ponúka 
mikropodnikom a malým a stredným 
podnikom v EÚ možnosť zaregistrovať 
svoju ochotu zapojiť sa do mediácie v 
rámci systému rozhodcovského konania a 
mediácie Svetovej organizácie duševného 
vlastníctva (WIPO) pre spory týkajúce sa 
patentov nevyhnutných pre normy, ktoré 
sa týkajú MSP. Majitelia patentov 
nevyhnutných pre normy nesmú iniciovať 
žiadne právne kroky na vymáhanie 
patentov nevyhnutných pre normy voči 
mikropodnikom, malým a stredným 
podnikom v EÚ, ktoré zaregistrovali svoju 
ochotu zapojiť sa do takéhoto systému 
mediácie.
2. Kompetenčné centrum ponúka 
mikropodnikom a malým a stredným 
podnikom v EÚ možnosť zaviazať sa, že 
prijmú licenciu za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok od ktoréhokoľvek majiteľa 
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patentu nevyhnutného pre normy s 
registrovaným patentom nevyhnutným pre 
normy. V takomto prípade príslušný 
majiteľ patentu nevyhnutného pre normy 
nemôže na súde členského štátu podať 
žalobu o vydanie súdneho príkazu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 456
Kosma Złotowski, Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 62 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Pri rokovaniach o licencii na patent 
nevyhnutný pre normu s mikropodnikmi, 
malými a so strednými podnikmi majitelia 
týchto patentov zvážia, že im ponúknu 
spravodlivé, primerané a nediskriminačné 
podmienky, ktoré sú výhodnejšie ako 
podmienky, ktoré ponúkajú podnikom 
iným ako mikropodniky, malé a stredné 
podniky v prípade tej istej normy 
a uplatnenia.

1. Pri rokovaniach o licencii na patent 
nevyhnutný pre normu s mikropodnikmi, 
malými a so strednými podnikmi im 
majitelia týchto patentov ponúknu 
spravodlivé, primerané a nediskriminačné 
podmienky, ktoré sú výhodnejšie ako 
podmienky, ktoré ponúkajú podnikom 
iným ako mikropodniky, malé a stredné 
podniky v prípade tej istej normy 
a uplatnenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 457
Kosma Złotowski, Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 62 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy zvážia aj udeľovanie licencií so 
zľavami alebo bez licenčných poplatkov 
v prípade nízkeho objemu predaja bez 
ohľadu na veľkosť používateľa, ktorý 
nadobúda licenciu. Takéto udeľovanie 
licencií so zľavami alebo bez licenčných 

3. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy zvážia aj rozloženie platieb do 
bezúročných splátok, udeľovanie licencií 
so zľavami alebo bez licenčných poplatkov 
v prípade nízkeho objemu predaja bez 
ohľadu na veľkosť používateľa, ktorý 
nadobúda licenciu. Takéto udeľovanie 
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poplatkov musí byť spravodlivé, primerané 
a nediskriminačné a dostupné 
v elektronickej databáze, ako sa stanovuje 
v článku 5 ods. 2 písm. b).

licencií so zľavami alebo bez licenčných 
poplatkov musí byť spravodlivé, primerané 
a nediskriminačné a dostupné 
v elektronickej databáze, ako sa stanovuje 
v článku 5 ods. 2 písm. b).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 458
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v prípade zmierovateľov 
sprostredkúvajúcich dohody o určení 
súhrnného licenčného poplatku v súlade 
s článkom 17;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 459
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v prípade zmierovateľov 
sprostredkúvajúcich dohody o určení 
súhrnného licenčného poplatku v súlade 
s článkom 17;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Vzhľadom na zrušenie mechanizmu súhrnných licenčných poplatkov už nie je potrebné.
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Pozmeňujúci návrh 460
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) v prípade znaleckého posudku 
súhrnného licenčného poplatku v súlade 
s článkom 18;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 461
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) v prípade znaleckého posudku 
súhrnného licenčného poplatku v súlade 
s článkom 18;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 462
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) v prípade znaleckého posudku 
súhrnného licenčného poplatku v súlade 
s článkom 18;

vypúšťa sa

Or. en
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Odôvodnenie

Vzhľadom na zrušenie mechanizmu súhrnných licenčných poplatkov už nie je potrebné.

Pozmeňujúci návrh 463
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v prípade poplatkov uvedených 
v odseku 2 písm. a) majitelia patentov 
nevyhnutných pre normy, ktorí sa 
zúčastnili na procese, na základe ich 
odhadovaného percentuálneho podielu 
patentov zo všetkých patentov 
nevyhnutných pre danú normu;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 464
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v prípade poplatkov uvedených 
v odseku 2 písm. a) majitelia patentov 
nevyhnutných pre normy, ktorí sa 
zúčastnili na procese, na základe ich 
odhadovaného percentuálneho podielu 
patentov zo všetkých patentov 
nevyhnutných pre danú normu;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Z dôvodu súladu s predchádzajúcim pozmeňujúcim návrhom. Z dôvodu súladu 
s predchádzajúcim pozmeňujúcim návrhom.
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Pozmeňujúci návrh 465
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v prípade poplatkov uvedených 
v odseku 2 písm. a) majitelia patentov 
nevyhnutných pre normy, ktorí sa 
zúčastnili na procese, na základe ich 
odhadovaného percentuálneho podielu 
patentov zo všetkých patentov 
nevyhnutných pre danú normu;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 466
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) v prípade poplatkov uvedených 
v odseku 2 písm. b) rovnakým dielom 
strany, ktoré sa zúčastnili na postupe 
znaleckého posudku súhrnného 
licenčného poplatku, pokiaľ sa 
nedohodnú inak alebo skupina nenavrhne 
iné rozdelenie na základe veľkosti strán 
určenej na základe ich obratu;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Z dôvodu súladu s predchádzajúcim pozmeňujúcim návrhom.
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Pozmeňujúci návrh 467
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) v prípade poplatkov uvedených 
v odseku 2 písm. b) rovnakým dielom 
strany, ktoré sa zúčastnili na postupe 
znaleckého posudku súhrnného 
licenčného poplatku, pokiaľ sa 
nedohodnú inak alebo skupina nenavrhne 
iné rozdelenie na základe veľkosti strán 
určenej na základe ich obratu;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 468
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) v prípade poplatkov uvedených 
v odseku 2 písm. b) rovnakým dielom 
strany, ktoré sa zúčastnili na postupe 
znaleckého posudku súhrnného 
licenčného poplatku, pokiaľ sa 
nedohodnú inak alebo skupina nenavrhne 
iné rozdelenie na základe veľkosti strán 
určenej na základe ich obratu;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 469
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 3 – písmeno b



PE754.990v01-00 70/89 AM\1289095SK.docx

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) v prípade poplatkov uvedených 
v odseku 2 písm. b) rovnakým dielom 
strany, ktoré sa zúčastnili na postupe 
znaleckého posudku súhrnného licenčného 
poplatku, pokiaľ sa nedohodnú inak alebo 
skupina nenavrhne iné rozdelenie na 
základe veľkosti strán určenej na základe 
ich obratu;

b) v prípade poplatkov uvedených v 
odseku 2 písm. b) stranou, ktorá požiadala 
o postup znaleckého posudku súhrnného 
licenčného poplatku;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 470
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 64 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak sa požadované sumy neuhradia 
v plnej výške do desiatich dní od dátumu 
ich vyžiadania, kompetenčné centrum 
môže upovedomiť stranu meškajúcu 
s platbou a dať jej možnosť uskutočniť 
požadovanú platbu do [piatich] dní. 
V prípade súhrnného licenčného poplatku 
alebo stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok predloží kópiu žiadosti druhej 
strane.

2. Ak sa požadované sumy neuhradia 
v plnej výške do desiatich dní od dátumu 
ich vyžiadania, kompetenčné centrum 
môže upovedomiť stranu meškajúcu 
s platbou a dať jej možnosť uskutočniť 
požadovanú platbu do [piatich] dní. 
V prípade stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok predloží kópiu žiadosti druhej 
strane.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 471
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 64 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak sa požadované sumy neuhradia 
v plnej výške do desiatich dní od dátumu 
ich vyžiadania, kompetenčné centrum 
môže upovedomiť stranu meškajúcu 
s platbou a dať jej možnosť uskutočniť 
požadovanú platbu do [piatich] dní. 
V prípade súhrnného licenčného poplatku 
alebo stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok predloží kópiu žiadosti druhej 
strane.

2. Ak sa požadované sumy neuhradia 
v plnej výške do desiatich dní od dátumu 
ich vyžiadania, kompetenčné centrum 
môže upovedomiť stranu meškajúcu 
s platbou a dať jej možnosť uskutočniť 
požadovanú platbu do [piatich] dní. 
V prípade stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok predloží kópiu žiadosti druhej 
strane.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 472
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 64 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak sa požadované sumy neuhradia 
v plnej výške do desiatich dní od dátumu 
ich vyžiadania, kompetenčné centrum 
môže upovedomiť stranu meškajúcu 
s platbou a dať jej možnosť uskutočniť 
požadovanú platbu do [piatich] dní. 
V prípade súhrnného licenčného poplatku 
alebo stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok predloží kópiu žiadosti druhej 
strane.

2. Ak sa požadované sumy neuhradia 
v plnej výške do desiatich dní od dátumu 
ich vyžiadania, kompetenčné centrum 
môže upovedomiť stranu meškajúcu 
s platbou a dať jej možnosť uskutočniť 
požadovanú platbu do [piatich] dní. 
V prípade stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok predloží kópiu žiadosti druhej 
strane.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 473
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 64 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak sa požadované sumy neuhradia 
v plnej výške do desiatich dní od dátumu 
ich vyžiadania, kompetenčné centrum 
môže upovedomiť stranu meškajúcu 
s platbou a dať jej možnosť uskutočniť 
požadovanú platbu do [piatich] dní. 
V prípade súhrnného licenčného poplatku 
alebo stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok predloží kópiu žiadosti druhej 
strane.

2. Ak sa požadované sumy neuhradia 
v plnej výške do desiatich dní od dátumu 
ich vyžiadania, kompetenčné centrum 
môže upovedomiť stranu meškajúcu 
s platbou a dať jej možnosť uskutočniť 
požadovanú platbu do [piatich] dní. 
V prípade stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok predloží kópiu žiadosti druhej 
strane.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 474
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 66

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 66 vypúšťa sa
Otvorenie registrácie pre existujúcu 

normu
1. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majitelia 
patentov nevyhnutných pre normu 
uverejnenú pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia (ďalej len „existujúce 
normy“), v súvislosti s ktorou boli 
poskytnuté záväzky spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, môžu kompetenčnému centru 
podľa článkov 14, 15 a 17 oznámiť 
ktorúkoľvek z existujúcich noriem alebo 
ich častí, ktoré sa určia v delegovanom 
akte v súlade s odsekom 4. Postupy, 
požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.
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2. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] používatelia 
normy uverejnenej pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, v súvislosti 
s ktorou boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
kompetenčnému centru podľa článku 14 
ods. 4 oznámiť ktorúkoľvek z existujúcich 
noriem alebo ich častí, ktoré sa určia 
v delegovanom akte v súlade s odsekom 4. 
Postupy, požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.
3. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 30 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majiteľ alebo 
používateľ patentu nevyhnutného pre 
normu môžu požiadať o znalecký posudok 
podľa článku 18, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre existujúcu normu alebo 
jej časti, ktoré sa určia v delegovanom 
akte v súlade s odsekom 4. Požiadavky 
a postupy stanovené v článku 18 sa 
uplatňujú mutatis mutandis.
4. Ak je fungovanie vnútorného trhu 
vážne narušené v dôsledku neefektívností 
pri udeľovaní licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 určí, ktoré z existujúcich 
noriem, ich častí alebo relevantných 
prípadov použitia možno oznámiť 
v súlade s odsekom 1 alebo 2 alebo 
v prípade ktorých možno požiadať 
o znalecký posudok v súlade s odsekom 3. 
V delegovanom akte sa takisto určí, ktoré 
postupy, požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú na tieto existujúce 
normy. Delegovaný akt sa prijme do [Ú. 
v.: vložte dátum = 18 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].
5. Tento článok sa uplatňuje bez 
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toho, aby boli dotknuté akékoľvek akty 
uzavreté a práva nadobudnuté k [Ú. v.: 
vložte dátum = 28 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

Or. en

Odôvodnenie

Nariadenie by sa malo vzťahovať len na budúce normy (uverejnené po nadobudnutí účinnosti 
nariadenia). Ak sa nariadenie bude vzťahovať na normy, ktoré boli uverejnené pred jeho 
prijatím, potom by sa vytvorený a v súčasnosti fungujúci trh mohol ochromiť v dôsledku 
nových požiadaviek, ktoré narušia rovnováhu na trhu tým, že posilnia motiváciu k 
„vyčkávaciemu“ správaniu.

Pozmeňujúci návrh 475
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Článok 66

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 66 vypúšťa sa
Otvorenie registrácie pre existujúcu 

normu
1. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majitelia 
patentov nevyhnutných pre normu 
uverejnenú pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia (ďalej len „existujúce 
normy“), v súvislosti s ktorou boli 
poskytnuté záväzky spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, môžu kompetenčnému centru 
podľa článkov 14, 15 a 17 oznámiť 
ktorúkoľvek z existujúcich noriem alebo 
ich častí, ktoré sa určia v delegovanom 
akte v súlade s odsekom 4. Postupy, 
požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.
2. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 



AM\1289095SK.docx 75/89 PE754.990v01-00

SK

účinnosti tohto nariadenia] používatelia 
normy uverejnenej pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, v súvislosti 
s ktorou boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
kompetenčnému centru podľa článku 14 
ods. 4 oznámiť ktorúkoľvek z existujúcich 
noriem alebo ich častí, ktoré sa určia 
v delegovanom akte v súlade s odsekom 4. 
Postupy, požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.
3. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 30 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majiteľ alebo 
používateľ patentu nevyhnutného pre 
normu môžu požiadať o znalecký posudok 
podľa článku 18, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre existujúcu normu alebo 
jej časti, ktoré sa určia v delegovanom 
akte v súlade s odsekom 4. Požiadavky 
a postupy stanovené v článku 18 sa 
uplatňujú mutatis mutandis.
4. Ak je fungovanie vnútorného trhu 
vážne narušené v dôsledku neefektívností 
pri udeľovaní licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 určí, ktoré z existujúcich 
noriem, ich častí alebo relevantných 
prípadov použitia možno oznámiť 
v súlade s odsekom 1 alebo 2 alebo 
v prípade ktorých možno požiadať 
o znalecký posudok v súlade s odsekom 3. 
V delegovanom akte sa takisto určí, ktoré 
postupy, požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú na tieto existujúce 
normy. Delegovaný akt sa prijme do [Ú. 
v.: vložte dátum = 18 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].
5. Tento článok sa uplatňuje bez 
toho, aby boli dotknuté akékoľvek akty 
uzavreté a práva nadobudnuté k [Ú. v.: 
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vložte dátum = 28 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 476
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 66

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 66 vypúšťa sa
Otvorenie registrácie pre existujúcu 

normu
1. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majitelia 
patentov nevyhnutných pre normu 
uverejnenú pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia (ďalej len „existujúce 
normy“), v súvislosti s ktorou boli 
poskytnuté záväzky spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, môžu kompetenčnému centru 
podľa článkov 14, 15 a 17 oznámiť 
ktorúkoľvek z existujúcich noriem alebo 
ich častí, ktoré sa určia v delegovanom 
akte v súlade s odsekom 4. Postupy, 
požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.
2. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] používatelia 
normy uverejnenej pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, v súvislosti 
s ktorou boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
kompetenčnému centru podľa článku 14 
ods. 4 oznámiť ktorúkoľvek z existujúcich 
noriem alebo ich častí, ktoré sa určia 
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v delegovanom akte v súlade s odsekom 4. 
Postupy, požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.
3. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 30 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majiteľ alebo 
používateľ patentu nevyhnutného pre 
normu môžu požiadať o znalecký posudok 
podľa článku 18, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre existujúcu normu alebo 
jej časti, ktoré sa určia v delegovanom 
akte v súlade s odsekom 4. Požiadavky 
a postupy stanovené v článku 18 sa 
uplatňujú mutatis mutandis.
4. Ak je fungovanie vnútorného trhu 
vážne narušené v dôsledku neefektívností 
pri udeľovaní licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 určí, ktoré z existujúcich 
noriem, ich častí alebo relevantných 
prípadov použitia možno oznámiť 
v súlade s odsekom 1 alebo 2 alebo 
v prípade ktorých možno požiadať 
o znalecký posudok v súlade s odsekom 3. 
V delegovanom akte sa takisto určí, ktoré 
postupy, požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú na tieto existujúce 
normy. Delegovaný akt sa prijme do [Ú. 
v.: vložte dátum = 18 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].
5. Tento článok sa uplatňuje bez 
toho, aby boli dotknuté akékoľvek akty 
uzavreté a práva nadobudnuté k [Ú. v.: 
vložte dátum = 28 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 477
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 66

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 66 vypúšťa sa
Otvorenie registrácie pre existujúcu 

normu
1. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majitelia 
patentov nevyhnutných pre normu 
uverejnenú pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia (ďalej len „existujúce 
normy“), v súvislosti s ktorou boli 
poskytnuté záväzky spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, môžu kompetenčnému centru 
podľa článkov 14, 15 a 17 oznámiť 
ktorúkoľvek z existujúcich noriem alebo 
ich častí, ktoré sa určia v delegovanom 
akte v súlade s odsekom 4. Postupy, 
požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.
2. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] používatelia 
normy uverejnenej pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, v súvislosti 
s ktorou boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
kompetenčnému centru podľa článku 14 
ods. 4 oznámiť ktorúkoľvek z existujúcich 
noriem alebo ich častí, ktoré sa určia 
v delegovanom akte v súlade s odsekom 4. 
Postupy, požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.
3. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 30 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majiteľ alebo 
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používateľ patentu nevyhnutného pre 
normu môžu požiadať o znalecký posudok 
podľa článku 18, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre existujúcu normu alebo 
jej časti, ktoré sa určia v delegovanom 
akte v súlade s odsekom 4. Požiadavky 
a postupy stanovené v článku 18 sa 
uplatňujú mutatis mutandis.
4. Ak je fungovanie vnútorného trhu 
vážne narušené v dôsledku neefektívností 
pri udeľovaní licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 určí, ktoré z existujúcich 
noriem, ich častí alebo relevantných 
prípadov použitia možno oznámiť 
v súlade s odsekom 1 alebo 2 alebo 
v prípade ktorých možno požiadať 
o znalecký posudok v súlade s odsekom 3. 
V delegovanom akte sa takisto určí, ktoré 
postupy, požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú na tieto existujúce 
normy. Delegovaný akt sa prijme do [Ú. 
v.: vložte dátum = 18 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].
5. Tento článok sa uplatňuje bez 
toho, aby boli dotknuté akékoľvek akty 
uzavreté a práva nadobudnuté k [Ú. v.: 
vložte dátum = 28 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 478
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 66 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Otvorenie registrácie pre existujúcu Postup na základe delegovaného aktu s 
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normu cieľom zahrnúť štandardné prípady a 
prípady použitia do rozsahu pôsobnosti 
nariadenia

Or. en

Pozmeňujúci návrh 479
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 66 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majitelia 
patentov nevyhnutných pre normu 
uverejnenú pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia (ďalej len „existujúce 
normy“), v súvislosti s ktorou boli 
poskytnuté záväzky spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, môžu kompetenčnému centru 
podľa článkov 14, 15 a 17 oznámiť 
ktorúkoľvek z existujúcich noriem alebo 
ich častí, ktoré sa určia v delegovanom 
akte v súlade s odsekom 4. Postupy, 
požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.

1. Ak a keď je fungovanie 
vnútorného trhu vážne narušené 
v dôsledku neefektívností pri udeľovaní 
licencií na patenty nevyhnutné pre normy, 
Komisia po náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 určí, ktoré normy uverejnené 
po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia, ich časti alebo príslušné 
prípady použitia sa zahrnú do rozsahu 
pôsobnosti tohto nariadenia. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 480
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 66 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majitelia 

1. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majitelia 
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patentov nevyhnutných pre normu 
uverejnenú pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia (ďalej len „existujúce 
normy“), v súvislosti s ktorou boli 
poskytnuté záväzky spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, môžu kompetenčnému centru 
podľa článkov 14, 15 a 17 oznámiť 
ktorúkoľvek z existujúcich noriem alebo 
ich častí, ktoré sa určia v delegovanom 
akte v súlade s odsekom 4. Postupy, 
požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.

patentov nevyhnutných pre normu 
uverejnenú pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia (ďalej len „existujúce 
normy“), v súvislosti s ktorou boli 
poskytnuté záväzky spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, môžu kompetenčnému centru 
podľa článkov 14, 15 a 17 oznámiť 
ktorúkoľvek z noriem alebo ich častí, ktoré 
sa určia v delegovanom akte v súlade 
s odsekom 4. Postupy, požiadavky na 
oznamovanie a uverejňovanie stanovené 
v tomto nariadení sa uplatňujú mutatis 
mutandis.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 481
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 66 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] používatelia 
normy uverejnenej pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, v súvislosti 
s ktorou boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
kompetenčnému centru podľa článku 14 
ods. 4 oznámiť ktorúkoľvek z existujúcich 
noriem alebo ich častí, ktoré sa určia 
v delegovanom akte v súlade s odsekom 4. 
Postupy, požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 482
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera
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Návrh nariadenia
Článok 66 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] používatelia 
normy uverejnenej pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, v súvislosti 
s ktorou boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
kompetenčnému centru podľa článku 14 
ods. 4 oznámiť ktorúkoľvek z existujúcich 
noriem alebo ich častí, ktoré sa určia 
v delegovanom akte v súlade s odsekom 4. 
Postupy, požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.

2. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] používatelia 
normy, v súvislosti s ktorou boli 
poskytnuté záväzky spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, môžu kompetenčnému centru 
podľa článku 14 ods. 4 oznámiť 
ktorúkoľvek z noriem alebo ich častí, ktoré 
sa určia v delegovanom akte v súlade 
s odsekom 4. Postupy, požiadavky na 
oznamovanie a uverejňovanie stanovené 
v tomto nariadení sa uplatňujú mutatis 
mutandis.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 483
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 66 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 30 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majiteľ alebo 
používateľ patentu nevyhnutného pre 
normu môžu požiadať o znalecký posudok 
podľa článku 18, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre existujúcu normu alebo 
jej časti, ktoré sa určia v delegovanom 
akte v súlade s odsekom 4. Požiadavky 
a postupy stanovené v článku 18 sa 
uplatňujú mutatis mutandis.

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 484
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 66 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 30 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majiteľ alebo 
používateľ patentu nevyhnutného pre 
normu môžu požiadať o znalecký posudok 
podľa článku 18, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre existujúcu normu alebo jej 
časti, ktoré sa určia v delegovanom akte 
v súlade s odsekom 4. Požiadavky 
a postupy stanovené v článku 18 sa 
uplatňujú mutatis mutandis.

3. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 30 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majiteľ alebo 
používateľ patentu nevyhnutného pre 
normu môžu požiadať o znalecký posudok 
podľa článku 18, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre normu alebo jej časti, ktoré 
sa určia v delegovanom akte v súlade 
s odsekom 4. Požiadavky a postupy 
stanovené v článku 18 sa uplatňujú mutatis 
mutandis.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 485
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 66 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak je fungovanie vnútorného trhu 
vážne narušené v dôsledku neefektívností 
pri udeľovaní licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 určí, ktoré z existujúcich 
noriem, ich častí alebo relevantných 
prípadov použitia možno oznámiť 
v súlade s odsekom 1 alebo 2 alebo 
v prípade ktorých možno požiadať 
o znalecký posudok v súlade s odsekom 3. 
V delegovanom akte sa takisto určí, ktoré 
postupy, požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú na tieto existujúce 
normy. Delegovaný akt sa prijme do [Ú. 

vypúšťa sa
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v.: vložte dátum = 18 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 486
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 66 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak je fungovanie vnútorného trhu 
vážne narušené v dôsledku neefektívností 
pri udeľovaní licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 určí, ktoré z existujúcich 
noriem, ich častí alebo relevantných 
prípadov použitia možno oznámiť v súlade 
s odsekom 1 alebo 2 alebo v prípade 
ktorých možno požiadať o znalecký 
posudok v súlade s odsekom 3. 
V delegovanom akte sa takisto určí, ktoré 
postupy, požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú na tieto existujúce 
normy. Delegovaný akt sa prijme do [Ú. v.: 
vložte dátum = 18 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

4. Ak je fungovanie vnútorného trhu 
vážne narušené v dôsledku neefektívností 
pri udeľovaní licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 určí, ktoré z noriem, ich častí 
alebo relevantných prípadov použitia 
možno oznámiť alebo v prípade ktorých 
možno požiadať o znalecký 
posudok. V delegovanom akte sa takisto 
určí, ktoré postupy, požiadavky na 
oznamovanie a uverejňovanie stanovené 
v tomto nariadení sa uplatňujú na tieto 
normy. Delegovaný akt sa prijme do [Ú. v.: 
vložte dátum = 18 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 487
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 67 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 67a
Postup na základe delegovaného aktu s 
cieľom zahrnúť štandardné prípady a 
prípady použitia do rozsahu pôsobnosti 

nariadenia
Ak a keď je fungovanie vnútorného trhu 
vážne narušené v dôsledku neefektívností 
pri udeľovaní licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 určí, ktoré normy uverejnené 
po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia, ich časti alebo príslušné 
prípady použitia sa zahrnú do rozsahu 
pôsobnosti tohto nariadenia.

Or. en

Odôvodnenie

European Union competence and jurisdiction is limited to European patents. The Union does 
not have jurisdiction in respect of patent rights granted by non-EU states. Furthermore, the 
Regulation is premised on the understanding that there are concerns about SEP licensing 
generally and in particular about SEP licensing in future IoT industries. However current 
evidence is inconclusive (see the "Empirical Assessment"). Better Regulation requires that 
any intervention in markets be evidence based. The Regulation should therefore apply where 
significant difficulties or inefficiencies are indeed observed but not otherwise. Applying the 
current regulation retroactively as per point Art 1.2.(b) to standards already adopted before 
the entry into force of this regulation would create massive legal uncertainty in relation to 
existing rights, both for SEP owners and implementers who have already concluded contracts 
granting them the right to use those SEPs.

Pozmeňujúci návrh 488
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Článok 69 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 69a
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Posúdenie vplyvu
Najneskôr do šiestich mesiacov od začatia 
uplatňovania tohto nariadenia vypracujú 
externí odborníci posúdenie vplyvu, v 
ktorom zhodnotia jeho zlučiteľnosť s 
pravidlami WTO, jeho vplyv na európsky 
a globálny ekosystém duševného 
vlastníctva a inovácií, ako aj jeho vplyv na 
európsku konkurencieschopnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 489
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Článok 70 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do [Ú. v.: vložte dátum = 5 rokov 
od nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] Komisia vyhodnotí účinnosť 
a efektívnosť registrácie patentov 
nevyhnutných pre normy a systému 
kontroly nevyhnutnosti.

1. Do [Ú. v.: vložte dátum = 1 rok od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
Komisia preskúma uplatňovanie, 
presadzovanie a vplyv tohto nariadenia a 
predloží správu Európskemu parlamentu 
a Rade. V správe sa posudzujú 
predovšetkým tieto aspekty: a) účinnosť 
tohto nariadenia pri dosahovaní jeho 
zamýšľaného cieľa, ktorým je zvýšenie 
transparentnosti; b) pomer nákladov a 
prínosov tohto nariadenia pre majiteľov a 
používateľov patentov nevyhnutných pre 
normy; c) celkový vplyv na ekosystém 
duševného vlastníctva a inovácií v Európe 
a vo svete; d) vplyv tohto nariadenia na 
MSP a mikropodniky; e) vplyv na obchod 
a konkurencieschopnosť priemyslu Únie; 
g) vplyv z hľadiska administratívnej 
záťaže pre hospodárske subjekty; h) či je 
nariadenie v rozpore s pravidlami WTO a 
TRIPS. Ak to Komisia považuje za 
vhodné, k správe by sa mali priložiť 
príslušné legislatívne návrhy alebo 
zrušenie platného nariadenia.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 490
Kosma Złotowski, Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 70 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do [Ú. v.: vložte dátum = 5 rokov 
od nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] Komisia vyhodnotí účinnosť 
a efektívnosť registrácie patentov 
nevyhnutných pre normy a systému 
kontroly nevyhnutnosti.

1. Do [Ú. v.: vložte dátum = 3 roky od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
Komisia vyhodnotí účinnosť a efektívnosť 
registrácie patentov nevyhnutných pre 
normy a systému kontroly nevyhnutnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 491
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 70 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Komisia do... [Ú. v.: vložte dátum 
= 3 roky od nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] vyhodnotí vplyv systému 
kontroly nevyhnutnosti a systému 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok na 
konkurencieschopnosť majiteľov 
patentov nevyhnutných pre normy z Únie 
na celosvetovej úrovni a na inovácie v 
Únii.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 492
Arba Kokalari, Jörgen Warborn
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Návrh nariadenia
Článok 70 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Do [Ú. v.: vložte dátum = 8 rokov 
od nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] a následne každých päť rokov 
Komisia vyhodnotí vykonávanie tohto 
nariadenia. V hodnotení sa posúdi 
fungovanie tohto nariadenia, a to najmä 
vplyv, účinnosť a efektívnosť 
kompetenčného centra a jeho pracovných 
metód.

2. Do [Ú. v.: vložte dátum = 8 rokov 
od nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] a následne každé tri roky 
Komisia vyhodnotí vykonávanie tohto 
nariadenia. V hodnotení sa posúdi 
fungovanie tohto nariadenia, a to najmä 
vplyv, účinnosť a efektívnosť 
kompetenčného centra a jeho pracovných 
metód.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 493
Kosma Złotowski, Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 70 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Do [Ú. v.: vložte dátum = 8 rokov 
od nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] a následne každých päť rokov 
Komisia vyhodnotí vykonávanie tohto 
nariadenia. V hodnotení sa posúdi 
fungovanie tohto nariadenia, a to najmä 
vplyv, účinnosť a efektívnosť 
kompetenčného centra a jeho pracovných 
metód.

2. Do [Ú. v.: vložte dátum = 5 rokov 
od nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] a následne každé tri roky 
Komisia vyhodnotí vykonávanie tohto 
nariadenia. V hodnotení sa posúdi 
fungovanie tohto nariadenia, a to najmä 
vplyv, účinnosť a efektívnosť 
kompetenčného centra a jeho pracovných 
metód.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 494
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Článok 70 – odsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Pri vypracúvaní hodnotiacich správ 
uvedených v odsekoch 1 a 2 Komisia 
uskutoční konzultácie s úradom EUIPO 
a so zainteresovanými stranami.

3. Pri vypracúvaní hodnotiacich správ 
uvedených v odsekoch 1 a 2 Komisia 
uskutoční konzultácie s úradom EUIPO, 
EPO, so Svetovou organizáciou 
duševného vlastníctva a inými globálnymi 
zainteresovanými stranami vrátane vlád 
tretích krajín, ako aj so zástupcami 
podnikov a inovátormi vrátane malých a 
stredných podnikov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 495
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Článok 72 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Uplatňuje sa od … [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 24 mesiacov od 
dátumu nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

2. Uplatňuje sa od … [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 36 mesiacov od 
dátumu nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

Or. en


